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Conclusion
Praise be to Allah, Who taught by the pen, anthropology 

unless knows, singled out from the wills of His slaves to the common 
good of the work, and beneficial of the flag, and he led them to 
disagree when the right permission to the path I, may Allah bless him 
and bestowed on His Messenger and his friend Giralomm, I know of 
creation with his Lord, and most have fear, and his family and 
companions, the Almighty and sincerely follow-to-day Yen. Omapad  

The first Maitnavs the competitors, and competes in the collected 
contestants, and kept it bags Alaftnon, beneficial knowledge, and 
good work, Vhmaagy and the religion of truth, who sent Bhmamamed 
peace be upon him, will not be achieved for Abdul HE Elabhma, but
him only Baltalq emitted

It was luck Sahaba so plentiful, and wire Affiliates them in truth 
Hmamuslk rational, Hdoaely good to say, Hdoaely path Hamid, and 
then came after those imams flags, scientists Cram, Vslkuatlk 
Alatharahamidh, and the ways in normal governance  

The Islamic law is due to two originals two Quran and Sunnah 
Almstafoah. And the Koran Hoalosal first of religion and the source of 
the path of the rectum and the miracle of the Prophet Great, and the 
year is the origin second a statement of the Koran and explain 
Ahkelmh and assets, as he says: (And We have sent down to you 
Alzkougltben people PECHS them and perhaps they reflect 

The peace be upon him shows sometimes in words, sometimes 
already and sometimes with them, they are legislation and guidance 
due be followed to inevitably. And Kdokdalqran Quran and confirmed 
the correct year Authentic all Mathbt of the Prophet, peace be upon 



 

  

him, Kmacal says in an airtight download: (Say that you love Allah, 
follow me God 000

He said Spana says: (And whatsoever the Messenger and 
Manhakm him abstain

To place the year of the debt and its status from the Koran Me 
companions ahaadeeth prophetic careful attention and were keen 
them keen on the Koran, Vhvdoha Blvdha or sense, and to love 
deeply the Messenger of Allah peace be upon him More love for 
themselves, because they Matkaddon it to Aantq of passion that 
Hoelaouha suggests, In order to no longer be in some souls Trddwi 
accept Helms by the Prophet peace be upon him was a century of God 
obey Nabih obedience, but to make it Anwanalemman Muslim, he 
says: (from obeys the Messenger has Otaallah), and said: (Flaorbak to 
NOT BELIEVE even with Hejrebinhm 00

And not Hmavqt but Me noble Companions, God bless them 
notify Sunan because they know Onhadin duty communication for all 
people, and Kthiramakan Prophet peace be upon him it also said 
peace be upon him in his sermon famous Farewell: (to reach the 
witness absent FRP amount dare from Heard 000) (a  

To Qdzad attention Year Badovah Prophet peace be upon him 
and the death of companions and breadth of the Islamic conquests, 
and was not the year and chats forums in general Oalalme interesting 
note Sunnis and Nctoafa, it has been accompanied by the movement 
of Altd Wayne movement of cash and and demonized, and the 
development of imams to talk to Hmaadq rules of criticism both in 
the grounds criticism or texts


